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PARTIE 1 - RENSEIGNEMENTS GENERAUX 

1. Exigences relatives a la securite 

Ce besoin ne comporte aucune exigence relative a la securite. 

2. Besoin 

La Gendarmerie royale du Canada (GRC) a besoin d'une quantite ferme d'Accessoires pour le Ceinturon de 
Service en cuir noir et doivent etre fournis conformement a les specifications de la Gendarmerie royale du 
Canada: 

1) Quantite de - 2,500 - Etui a menottes en cuir, 
Specification G.S. 1045-2598 de la GRC, datee du 15 aoOt 2013. 

2) Quantite de - 2,500 - Etui a aerosol de defense en cuir, 
Specification G.S. 1045-259C de la GRC, datee du 15 aoOt 2013. 

3) Quantite de - 2,750 - Anneau porte-lampe en cuir, 
Specification G.S. 1045-2590 de la GRC, datee du 15 aoOt 2013. 

4) Quantite de - 2,750 - Cartouchiere double en cuir, 
Specification G.S. 1045-259F de la GRC, datee du 15 aoOt 2013. 

5) Quantite de - 12,000 - Passant detachables en cuir pour ceinturon et, 
Specification G.S. 1045-259G de la GRC, datee du 15 aoOt 2013. 

6) Quantite de - 1,000 - Etui a minilampe en cuir, 
Specification G.S. 1045-259C de la GRC, datee du 5 mai 2014 et les echantillons visuel 

En outre cette exigence inclut aussi des quantites optionnelles pour les Accessoires pour le Ceinturon de 
Service en cuir noir suivants: 

7) Quantite jusqu'a un maximum de - 1,000 - Etui a menottes en cuir, 
8) Quantite jusqu'a un maximum de - 1,000 - Etui a aerosol de defense en cuir, 
9) Quantite jusqu'a un maximum de - 1,000 - Anneau porte-lampe en cuir, 

10) Quantite jusqu'a un maximum de - 1,000 - Cartouchiere double en cuir, 
11) Quantite jusqu'a un maximum de - 4,000 - Passant detachables en cuir pour ceinturon et, 
12) Quantite jusqu'a un maximum de - 500 - Etui a minilampe en cuir 

Les options peuvent etre commandes dans les vingt quatre (24) mois suivant !'attribution du contrat 

Le besoin est conditionnellement limite a des biens canadiens. 

Pour de plus amples renseignements, se reporter a l'annexe A. 

2.1 Quantites optionnelles 

L'entrepreneur accorde au Canada l'option irrevocables d'acquerir des Accessoires pour le Ceinturon de 
Service en cuir noir, selon les modalites et les prix etablis dans le contrat subsequent. Les quantites 
optionnelles exercer ne peut depasser les montant des Accessoires pour le Ceinturon de Service en cuir noir 
indiquer au-dessus. La quantite optionnelle ne peut depasser les montants indiquer au-dessus. , 
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7) Quantite jusqu'a un maximum de - 1,000 - Etui a menottes en cuir, 
8) Quantite jusqu'a un maximum de - 1,000 - Etui a aerosol de defense en cuir, 
9) Quantite jusqu'a un maximum de - 1,000 - Anneau porte-lampe en cuir, 

10) Quantite jusqu'a un maximum de - 1,000 - Cartouchiere double en cuir, 
11) Quantite jusqu'a un maximum de - 4,000 - Passant detachables en cuir pour ceinturon et, 
12) Quantite jusqu'a un maximum de - 500 - Etui a minilampe en cuir 

Les quantites optionnelles ne peuvent ~tre commandees que par l'autorite contractante, ce dont fera etat, a 
des fins administratives seulement, une modification du contrat. 

L'autorite contractante peut exercer I' option relative a la quantite optionnelle pour chaque Accessoires pour 
le Ceinturon de Service en cuir noir dans les vingt-quatre (24) mois suivant !'attribution du contrat en 
envoyant un avis ecrit a I' entrepreneur. 

Pour de plus amples renseignements, se reporter a l'annexe A. 

3. Compte rendu 

Apres !'attribution du contrat, les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des resultats du 
processus de demande de soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande a l'autorite 
contractante dans les 15 jours ouvrables, suivant la reception. 

4. Ombudsman de l'approvisionnement 

Le Bureau de !'ombudsman de l'approvisionnement (BOA) a ete mis sur pied par le gouvernement du 
Canada de maniere a offrir aux fournisseurs un moyen independant de deposer des plaintes liees a 
I' attribution de contrats de moins de 25 000 $ pour des biens et de moins de 100 000 $ pour des services. 
Vous pouvez soulever des questions ou des preoccupations concernant une demande de soumissions ou 
!'attribution du contrat subsequent aupres du BOA par telephone, au 1-866-734-5169 ou par courriel, a 
l'adresse boa.opo@boa.opo.gc.ca. Vous pouvez egalement obtenir de plus amples informations sur les 
services qu'offre le BOA, en consultant son site Web, a l'adresse www.opo-boa.gc.ca. 

PARTIE 2 - INSTRUCTIONS A L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 

1. Instructions, clauses et conditions uniformisees 

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiees dans la demande de soumissions par un numero, 
une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisees d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d
achat) publie par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 

Modification touchant le nom du ministere: Puisque la presente demande de propositions est lancee par la 
Gendarmerie royale du Canada (GRC), ii faut interpreter toute mention de Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada (TPSGC) ou de son ministre dans les clauses et conditions, y compris celles 
tirees des CCUA, comme designant en fait la GRC ou son ministre. 

Les soumissionnaires qui presentent une soumission s'engagent a respecter les instructions, les clauses et 
les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat 
subsequent. 
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Le document 2003 (2013-06-01) Instructions uniformisees - biens ou services - besoins concurrentiels, est 
incorpore par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie integrante. 

Le texte de la section 01 - Code de conduite et attestations - soumission du document 2003 susmentionne 
est modifie comme suit : 

Supprimer les paragraphes 1.4 et 1.5 en entier. 

Le paragraphe 5.4 du document 2003, Instructions uniformisees - biens ou services - besoins concurrentiels, 
est modifie comme suit : 

Supprimer: soixante (60) jours 

lnserer: cent vingt (120) jours 

2. Presentation des soumissions 

Les soumissions doivent etre presentees uniquement au Module de reception des soumissions de la 
Gendarmerie Royale du Canada (GRC) au plus tard a la date, a l'heure et a l'endroit indiques a la page 1 de 
la demande de soumissions. 

Les soumissions transmises a la GRC par telecopieur ou par courriel ne seront pas acceptees. 

S.V.P PRENDRE NOTE: Les soumissionnaires peuvent presenter plus d'une (1) proposition par 
demande de soumissions; cependant, les propositions multiples doivent etre transmises 
separement. 

3. Demandes de renseignements - en periode de soumission 

Toutes les demandes de renseignements doivent etre presentees par ecrit a l'autorite contractante au moins 
sept (7) jours civils avant la date de cloture des sou missions. Pour ce qui est des demandes de 
renseignements rec;:ues apres ce delai, ii est possible qu'on ne puisse pas y repondre. 

Les soumissionnaires devraient citer le plus fidelement possible le numero de !'article de la demande de 
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'enoncer chaque question de maniere 
suffisamment detaillee pour que le Canada puisse y repondre avec exactitude. Les demandes de 
renseignements techniques qui ont un caractere exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif » 
vis-a-vis de chaque article pertinent. Les elements portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une 
discretion absolue, sauf dans les cas ou le Canada considere que la demande de renseignements n'a pas 
un caractere exclusif. Dans ce cas, le Canada peut reviser les questions ou peut demander au 
soumissionnaire de le faire, afin d'en eliminer le caractere exclusif, et permettre la transmission des 
reponses a tousles soumissionnaires. Le Canada peut ne pas repondre aux demandes de renseignements 
dont la formulation ne permettrait pas de les diffuser a tousles soumissionnaires. 

4. Lois applicables 

Tout contrat subsequent sera interprete et regi selon les lois en vigueur dans la province d'Ontario, et les 
relations entre les parties seront determinees par ces lois. 

A leur discretion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un territoire 
canadien de leur choix, sans que la validite de leur soumission ne soit mise en question, en supprimant le 
nom de la province ou du territoire canadien precise et en inserant le nom de la province ou du territoire 
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canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indique, cela signifie que les soumissionnaires acceptent 
les lois applicables indiquees. 

5. Specifications et normes 

5.1 Office des normes generales du Canada (ONGC)- normes 

Un exemplaire des normes de l'ONGC dont ii est question dans la demande de soumissions est disponible 
et peut etre achete aupres du : 

Centre des ventes de l'Office des normes generales du Canada 
Place du Portage Ill, 681 
11, rue Laurier 
Gatineau (Quebec) 
Telephone: 819-956-0425 ou 1-800-665-0NGC (au Canada seulement) 
Telecopieur: 819-956-5740 
Courriel : ncr.cgsb-ongc@tpsgc.gc.ca 
Site Web de l'ONGC : http://www.tpsgc.gc.ca/cgsb/home/index-f.html 

PARTIE 3 - INSTRUCTIONS POUR LA PREPARATION DES SOUMISSIONS 

1. Instructions pour la preparation des souinissions 

Le Canada demande que les soumissionnaires fournissent leur soumission en sections distinctes, comme 
suit: 

Section I: 
Section II: 
Section Ill: 

Soumission technique (1 copie papier) 
Soumission financiere (1 copie papier) 
Attestations (1 copie papier) 

Les prix doivent figurer dans la soumission financiere seulement. Aucun prix ne doit etre indique dans une 
autre section de la soumission. 

Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de presentation decrites ci-apres 
pour preparer leur soumission. 

a) utiliser du papier de 8,5 pox 11 po (216 mm x 279 mm); 
b) utiliser un systeme de numerotation correspondant a celui de la demande de soumissions. 

En avril 2006, le Canada a approuve une politique exigeant que les agences et ministeres federaux prennent 
les mesures necessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans le processus 
d'approvisionnement Politique d'achats ecologiques {http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation
greening/achats-procuremenUpolitique-policy-fra.html). Pour aider le Canada a atteindre ses objectifs, les 
soumissionnaires devraient : 

1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiees provenant 
d'un amenagement forestier durable et contenant au moins 30 % de matieres recyclees; et 

2) utiliser un format qui respecte l'environnement : impression noir et blanc, recto-verso/a double face, 
broche ou agrafe, sans reliure Cerlox, reliure a attaches ni reliure a anneaux. 
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Section I: Soumission technique 

Dans leur soumission technique, les soumissionnaires doivent expliquer et demontrer comment ils se 
proposent de repondre au besoin et de faire le travail (voir ce que la partie 4 « Procedures d'Eiwaluation et 
methode de selection », 1.1.1 « Criteres techniques obligatoires », dit de l'echantillon a fournir avant 
!'attribution du contrat). 

Section II: Soumission financiere 

Les soumissionnaires doivent presenter leur soumission financiere en conformite avec l'annexe A, Besoin et 
base de paiement. Le montant total de la taxe sur les produits et services (TPS) ou de la taxe de vente 
harmonisee (TVH), s'il y a lieu, doit etre indique separement. 

1.1 Fluctuation du taux de change 

C3011 T (2013-11-06) Fluctuation du taux de change 

Section Ill : Attestations 

Les soumissionnaires doivent presenter les attestations exigees a la Partie 5. 

PARTIE 4 - PROCEDURES D'EVALUATION ET METHODE DE SELECTION 

1. Procedures d'evaluation 

(a) Les soumissions reyues seront evaluees par rapport a I' ensemble des exigences de la demande de 
soumissions, incluant les criteres d'evaluation techniques et financiers. 

(b) Une equipe d'evaluation composee de representants du Canada evaluera les soumissions. 

(c) L'equipe d'evaluation devra d'abord determiner si deux (2) soumissions ou plus sont accompagnees 
d'une attestation valide de contenu canadien. Si c'est le cas, seulement les soumissions 
accompagnees d'une attestation valide seront evaluees selon le processus d'evaluation, sinon 
toutes les soumissions reyues seront evaluees. Si des soumissions accompagnees d'une attestation 
valide sont declarees non recevables, ou sont retirees, et qu'il reste mains de deux soumissions 
recevables accompagnees d'une attestation valide, l'equipe poursuivra !'evaluation des soumissions 
accompagnees d'une attestation valide. Si toutes les soumissions accompagnees d'une attestation 
valide sont declarees non recevables, ou sont retirees, alors toutes les autres soumissions reyues 
seront evaluees. 

1.1 Evaluation technique 

1.1.1 Criteres techniques obligatoires 

Aux fins de I' evaluation technique, pour confirmer la capacite des soumissionnaires de satisfaire aux 
exigences techniques: 

ARTICLE: 

1. Etui a menottes en cuir 
2. Etui a aerosol de defense en cuir 

Canada 

N° D' ARTICLE: 

3482-014 
3487-100 
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3. Anneau porte-lampe en cuir 
4. Cartouchiere double en cuir 
5. Passant detachables en cuir pour ceinturon 
6. Etui a minilampe en cuir 

3488-101 
3491-100 
3492-109 
3490-106 

L'echantillon prealable a !'attribution du contrat et les certificats de conformite seront exiges apres la 
date de cloture de la periode de soumissions, sur demande ecrite de l'autorite contractante, par jusqu'aux 
quatre (4) soumissionnaires les plus bas. Si ces soumissionnaires les plus bas ne sont pas conforme aux 
exigences techniques, jusqu'aux prochains quatre (4) soumissionnaires les plus bas seront invites de 
soumettre des echantillons prealable a !'attribution du contrat, et ainsi de suite jusqu'a ce qu'une offre 
techniquement conforme est identifiee. 

Le soumissionnaire peut etre dispense de fournir un echantillon avant !'attribution du contrat s'il : 

A fourni un echantillon de !'article avant !'attribution du contrat dans le cadre d'un besoin anterieur ou dans le 
cadre d'un processus distinct de pre qualification mene par le responsable technique de la GRC, et que cet 
echantillon a fournir avant !'attribution du contrat etait conforme aux exigences les plus recentes. On pourrait 
demander aux soumissionnaires de fournir une copie du rapport d'evaluation pour valider la conformite du 
produit. 

Si le soumissionnaire satisfait au point (a), ii doit apposer sa signature ci-dessous comme garantie qu'aucun 
changement important n'a ete apporte au processus de fabrication ni a son organisation depuis la derniere 
attribution d'un contrat ou qualification avant !'attribution d'un contrat qui pourrait avoir une incidence sur la 
fabrication de !'article en question. 

Signature Date 

Le soumissionnaire doit veiller ace que l'echantillon fourni avant !'attribution du contrat soit fabrique 
conformement aux exigences techniques et soit pleinement representatif de la soumission. Le rejet d'un 
echantillon fourni avant !'attribution du contrat rendra la soumission irrecevable. 

La GRC fournira un specimen aux soumissionnaires qui doivent fournir des echantillons avant !'attribution du 
contrat, et ce specimen devra etre utilise comme guide pour les elements non vises par les specifications de 
la GRC. Les specifications de la GRC auront preseance. 

Les specimens ne doivent pas etre alteres ni coupes et doivent etre retournes dans l'etat ou ils ont 
ete confies a !'entrepreneur. L'echantillon de visualisation DOIT etre retourne a la GRC avec 
l'echantillon de pre-attribution et les certificats de conformites. 

Les soumissionnaires doivent livrer les echantillons prealables a !'attribution du contrat, les certificats de 
conformite sans frais pour le Canada et ils doivent veiller a ce qu'ils soient reQus dans les trente (30) jours 
civils suivant la demande. Le fait de ne pas presenter les echantillons, les certificats de conformite requis 
dans le delai prescrit rendra la soumission irrecevable. Les echantillons fournis par les soumissionnaires 
demeureront la propriete du Canada. 

Les certificats de conformite des produits pour les proprietes enoncees ci-apres sont reguis. comme 
ii est defini aux presentes : 

Specification de reference G.S. 1045-2598, datee du 2013-08-15. 
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1. Cuir, paragraphe 4.1.1 
2. Fil, paragraphe 4.1.2 

Specification de reference G.S. 1045-259C, datee du 2013-08-15 

1. Cuir, paragraphe 4.1 .1 
2. Fil, paragraphe 4.1.2 

Specification de reference G.S. 1045-2590, datee du 2013-08-15 

1. Cuir, paragraphe 4.1.1 
2. Fil, paragraphe 4.1.2 

Specification de reference G.S. 1045-259E, datee du 2013-08-15 

1. Cuir, paragraphe 4.1.1 
2. Fil, paragraphe 4.1.2 

Specification de reference G.S. 1045-259F, datee du 2013-08-15. 

1 . Cuir, paragraphe 4.1 .1 

Specification de reference G.S. 1045-259G, datee du 2014-05-05. 

1. Cuir, paragraphe 4.1 .1 
2. Fil, paragraphe 4.1.2 

Veuillez vous referer a l'annexe « A » de la specification pour la documentation requise 

Les echantillons prealables a !'attribution du contrat seront evalues en fonction de leur qualite de confection 
et de leur conformite aux dimensions et aux materiaux prescrits. L'observation de differences mineures ne 
sera pas une raison de refuser les echantillons a moins que, de l'avis des evaluateurs techniques, les 
differences rendent !'article inutilisable. Cependant, un seul ecart rendra la soumission irrecevable. 

L'exigence relative aux echantillons a fournir avant !'attribution du contrat et aux certificats de conformite 
n'exempte pas le soumissionnaire retenu de !'obligation de presenter des echantillons ou des certificats de 
conformite, conformement aux dispositions du contrat, ou de se conformer rigoureusement aux exigences 
techniques de la presente demande de propositions et de tout contrat subsequent. 

Certificat de conformite - Definition 

Un certificat de conformite est une attestation signee et datee par un agent competent du fabricant des 
composants (p. ex., fermetures eclair, crochets et boucles, sangles). Le certificat doit attester specifiquement 
que les composants offerts sont conformes aux specifications ou aux donnees de fabrication comprises 
dans les exigences techniques. 

Un certificat de conformite distinct doit etre presente pour chaque produit ou composante. Le certificat doit 
etre date d'au plus (18) dix-huit mois avant la date de publication de la demande de proposition et ii doit 
attester que le produit faisant l'objet du certificat est le meme produit que celui propose dans le contrat et 
utilise pour l'echantillon prealable a !'adjudication, OU l'echantillon de pre-production OU de la production, 
selon le cas. 
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L'entrepreneur doit noter que les copies de factures, de bons de commande et de certificats de conformite 
pour des produits ou composantes qui ne sont pas fabriques par le certificateur ne peuvent pas etre utilisees 
comme certificats de conformite. 

Reference - !'annexe "A" de la GRC applicable specifications pour plus de details. 

1.2 Evaluation financiere 

Le prix de chaque soumission sera evalue en dollars canadiens, taxe sur les produits et services 
ou taxe de vente harmonisee en sus, DDP Ottawa, Ontario lncoterms 2000, frais de transport 
inclus, taxes d'accise et droits de douane (Canada) compris. 

2. Methode de selection 

Pour etre declaree recevable, une soumission doit respecter les exigences de la demande de soumissions 
et tousles criteres et d'evaluation financiere technique obligatoires. 

Jusqu'a 2 soumissions recevables avec le prix agrege evalue comme etant le plus bas sera recommandee 
pour !'attribution d'un contrat. 

L'evaluation sera etablie a l'aide des quantites fermes par element et de 100% des quantites optionnelles. 

La soumission techniquement conforme et ayant le prix le plus bas serait attribue un contrat pour 60% des 
quantites requises; la prochaine soumission techniquement conforme et ayant le deuxieme plus bas prix 
serait donne un contrat pour 40 % des quantites requises. 

S' ii n'y a qu'un seule (1) soumission re9ue declare recevable, 100% des quantites requises seront affectes a 
ce soumissionnaire. 

PARTIE 5-ATTESTATIONS 

Pour qu'un contrat leur soit attribue, les soumissionnaires doivent fournir la documentation et les attestations 
exigees. 

Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada peuvent faire l'objet d'une verification a tout 
moment par ce dernier. Le Canada declarera une soumission non recevable, ou un entrepreneur en 
situation de manquement, s'il est etabli qu'une attestation du soumissionnaire est fausse, que ce soit 
pendant la periode d'evaluation des soumissions ou pendant la duree du contrat. 

L'autorite contractante aura le droit de demander des renseignements supplementaires pour verifier les 
attestations du soumissionnaire. Le defaut de repondre a cette demande rendra egalement la soumission 
non recevable ou sera considers comme un manquement au contrat. 

1. Attestations obligatoires prealables a !'attribution du contrat 

1.1 Code de conduite et attestations - documentation connexe 

En presentant une soumission, le soumissionnaire atteste que ses affilies et lui respectent les 
dispositions enoncees dans les instructions uniformisees de la presente demande de soumissions. 
La documentation connexe requise a cet egard aidera le Canada a confirmer que les attestations 
sont veridiques. 
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1.2 Programme de contrats federaux pour l'equite en matiere d'emploi - Attestation de 
sou mission 

En presentant une soumission, le soumissionnaire atteste qu'il n'est pas nomme, ni aucun membre 
de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, dans la « liste d'admissibilite limitee a 
soumissionner au Programme de contrats federaux (PCF) »qui peut etre consultee sur le site Web 
de Ressources humaines et Developpement des competences Canada (RHDCC)- Emploi a 
l'adresse suivante : (http://www.labour.gc.ca/fra/standards equity/eg/emp/fcp/list/inelig.shtml}. 

Le Canada aura le droit de declarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou tout 
membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la « Liste 
d'admissibilite limitee a soumissionner au PCF » au moment de !'attribution du contrat. 

2. Attestations additionnelles prealables a !'attribution du contrat 

Les attestations enumerees ci-dessous devraient etre rem plies et fournies avec la soumission, mais elles 
peuvent etre fournies plus tard. Si l'une de ces attestations n'est pas remplie et fournie tel que demande, 
l'autorite contractante en informera le soumissionnaire et lui donnera un delai afin de se conformer aux 
exigences. Le defaut de repondre a la demande de l'autorite contractante et de se conformer aux exigences 
dans les delais prevus aura pour consequence que la soumission sera declaree non recevable. 

Cocher les cases appropriees ci-apres. 

2.1 Attestation pour anciens fonctionnaires 

Les contrats attribues a des anciens fonctionnaires qui touchent une pension ou qui ont re9u un paiement 
forfaitaire doivent resister a I' examen scrupuleux du public et constituer une depense equitable des fonds 
publics. Afin de respecter les politiques et les directives du Conseil du Tresor sur les contrats avec des 
anciens fonctionnaires, les soumissionnaires doivent fournir !'information exigee ci-dessous. 

Definitions 

Aux fins de cette clause, « ancien fonctionnaire » signifie tout ancien employe d'un ministere au sens de la 
Loi sur la gestion des finances publiques, L.R., 1985, ch. F-11, un ancien membre des Forces armees 
canadiennes ou de la Gendarmerie royale du Canada. Un ancien fonctionnaire peut etre: 

a. un individu; 

b. un individu qui s'est incorpore; 

c. une societe de personnes constituee d'anciens fonctionnaires; ou 

d. une entreprise a proprietaire unique ou une entite dans laquelle la personne visee detient un interet 
important ou majoritaire. 

« periode du paiement forfaitaire » signifie la periode mesuree en semaines de salaire a l'egard de laquelle 
un paiement a ete fait pour faciliter la transition vers la retraite ou vers un autre emploi par suite de la mise 
en place des divers programmes visant a reduire la taille de la fonction publique. La periode du paiement 
forfaitaire ne comprend pas la periode visee par !'allocation de fin de services, qui se mesure de fa9on 
similaire. 

« pension » signifie, une pension ou une allocation annuelle versee en vertu de la Loi sur la pension de la 
fonction publique (LPFP), L.R., 1985, ch. P-36, et toute augmentation versee en vertu de la Loi sur /es 
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prestations de retraite supplementaires, L.R., 1985, ch. S-24, dans la mesure ou elle touche la LPFP. La 
pension ne comprend pas les pensions payables conformement a la Loi sur la pension de retraite des 
Forces canadiennes, L.R., 1985, ch. C-17, a la Loi sur la continuation de la pension des services de 
defense, 1970, ch. D-3, a la Loi sur la continuation des pensions de la Gendarmerie royale du Canada, 
1970, ch. R-10, et a la Loi sur la pension de retraite de la Gendarmerie royale du Canada, L.R., 1985, ch. 
R-11, a la Loi sur les allocations de retraite des parlementaires, L.R., 1985, ch. M-5, et a la partie de la 
pension versee conformement a la Loi sur le Regime de pensions du Canada, L.R., 1985, ch. C-8. 

Ancien fonctionnaire touchant une pension 

Selon les definitions ci-dessus, est-ce que le soumissionnaire est un ancien fonctionnaire touchant une 
pension? Oui ( ) Non ( ) 

Si oui, le soumissionnaire doit fournir !'information suivante pour tous les anciens fonctionnaires touchant 
une pension, le cas echeant: 

a. le nom de l'ancien fonctionnaire; 

b. la date de cessation d'emploi dans la fonction publique ou de la retraite. 

En fournissant cette information, les soumissionnaires acceptent que le statut du soumissionnaire retenu, 
en tant qu'ancien fonctionnaire touchant une pension en vertu de la LPFP, soit publie dans les rapports de 
divulgation proactive des marches, sur les sites Web des ministeres, et ce conformement a l'Avis sur la 
Politique des marches : 2012-2 et les Lignes directrices sur la divulgation des marches. 

Programme de reduction des effectifs 

Est-ce que le soumissionnaire est un ancien fonctionnaire qui a re9u un paiement forfaitaire en vertu des 
dispositions d'un programme de reduction des effectifs? Oui ( ) Non ( ) 

Si oui, le soumissionnaire doit fournir !'information suivante : 

a. le nom de l'ancien fonctionnaire; 

b. les conditions de l'incitatif verse sous forme de paiement forfaitaire; 

c. la date de la cessation d'emploi; 

d. le montant du paiement forfaitaire; 

e. le taux de remuneration qui a servi au calcul du paiement forfaitaire; 

f. la periode correspondant au paiement forfaitaire, incluant la date du debut, d'achevement et le 
nombre de semaines; 

g. nombre et montant (honoraires professionnels) des autres contrats assujettis aux conditions d'un 
programme de reduction des effectifs. 

Pour tous les contrats attribues pendant la periode du paiement forfaitaire, le montant total des honoraires 
qui peut etre paye a un ancien fonctionnaire qui a re9u un paiement forfaitaire est limite a 5 000 $, incluant 
la taxe sur les produits et services ou la taxe de vente harmonisee. 
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2.2 Attestation du contenu canadien 

2.2.1 CLAUSES DU GUIDE DES CCUA 

A3050T (2010-01-11) Definition du contenu canadien 

REGLES D'ORIGINE - VETEMENTS 

Ence qui concerne la clause sur !'attestation du contenu canadien, les vetements sont reputes etre de 
confection canadienne selon la regle d'origine suivante de l'Accord de libre-echange nord-americain: 

Les vetements vises par les chapitres 61 et 62 du Systeme harmonise qui sont tailles (ou confectionnes) et 
cousus au Canada sont consideres comme des biens canadiens. 

ATTESTATION DU CONTENU CANADIEN 

Cet achat est conditionnellement limite aux produits canadiens. 

Sous reserve des procedures d'evaluation contenues dans la demande de soumissions, les 
soumissionnaires reconnaissent que seulement les soumissions pour les articles accompagnees d'une 
attestation a I' effet que le ou les articles offerts sont des produits canadiens, tel qu 'ii est defini dans la clause 
A3050T, peuvent etre considerees. 

Le defaut de fournir cette attestation remplie avec la soumission aura pour consequence que I' article ou les 
articles offerts seront traites comme des produits non-canadiens. 

Les soumissionnaires doivent clairement indiquer ci-bas quels articles repondent a la definition d'un produit 
canadien et remplir I' attestation ci-dessous (referez-vous a I' Annexe A). 

Article 1 Oui Non 

Article 2 Oui Non 

Article 3 Oui Non 

Article 4 Oui Non 

Article 5 Oui Non 

Article 6 Oui Non 

Article 7 Oui Non 

Article 8 Oui Non 

Article 9 Oui Non 

Article 10 Oui Non 

Article 11 Oui Non 

Article 12 Oui Non 
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Le soumissionnaire atteste ce qui suit : 

( ) les articles offerts et decrits comme des biens canadiens sont des biens canadiens selon la definition 
donnee au paragraphe 1 de la clause A3050T. 

PARTIE 6 - CLAUSES DU CONTRAT SUBSEQUENT 

1. Exigences relatives a la securite 

Ce besoin ne comporte aucune exigence relative a la securite. 

2. Besoin 

La Gendarmerie royale du Canada (GRC) a besoin d'une quantite ferme d'Accessoires pour le Ceinturon de 
Service en cuir noir et doivent etre fournis conformement a les specifications de la Gendarmerie royale du 
Canada: 

1) Quantite de - 2,500 - Etui a menottes en cuir, 
Specification G.S. 1045-2598 de la GRC, datee du 15 aoOt 2013. 

2) Quantite de - 2,500 - Etui a aerosol de defense en cuir, 
Specification G.S. 1045-259C de la GRC, datee du 15 aoOt 2013. 

3) Quantite de - 2, 750 - Anneau porte-lampe en cuir, 
Specification G.S. 1045-2590 de la GRC, datee du 15 aoOt 2013. 

4) Quantite de- 2,750 - Cartouchiere double en cuir, 
Specification G.S. 1045-259F de la GRC, datee du 15 aoOt 2013. 

5) Quantite de - 12,000 - Passant detachables en cuir pour ceinturon et, 
Specification G.S. 1045-259G de la GRC, datee du 15 aoOt 2013. 

6) Quantite de - 1,000 - Etui a minilampe en cuir, 
Specification G.S. 1045-259C de la GRC, datee du 5 mai 2014 et les echantillons visuel 

En outre cette exigence inclut aussi des quantites optionnelles pour les Accessoires pour le Ceinturon de 
Service en cuir noir suivants : 

7) Quantite jusqu'a un maximum de - 1,000 - Etui a menottes en cuir, 
8) Quantite jusqu'a un maximum de - 1,000 - Etui a aerosol de defense en cuir, 
9) Quantite jusqu'a un maximum de - 1,000 - Anneau porte-lampe en cuir, 

10) Quantite jusqu'a un maximum de - 1,000 - Cartouchiere double en cuir, 
11) Quantite jusqu'a un maximum de - 4,000 - Passant detachables en cuir pour ceinturon et, 
12) Quantite jusqu'a un maximum de - 500 - Etui a minilampe en cuir 

Les options peuvent etre commandes dans les vingt quatre (24) mois suivant !'attribution du contrat 

Le besoin est conditionnellement limite a des biens canadiens. 
Pour de plus amples renseignements, se reporter a l'annexe A. 

2.1 Quantites optionnelles 

Canada 
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L'entrepreneur accorde au Canada I' option irrevocables d'acquerir des Accessoires pour le Ceinturon de 
Service en cuir noir, selon les modalites et les prix etablis dans le contrat subsequent. Les quantites 
optionnelles exercer ne peut depasser les montant des Accessoires pour le Ceinturon de Service en cuir noir 
indiquer au-dessus. La quantite optionnelle ne peut depasser les montants indiquer au-dessus. 

7) Quantite jusqu'a un maximum de - 1,000 - Etui a menottes en cuir, 
8) Quantite jusqu'a un maximum de - 1,000 - Etui a aerosol de defense en cuir, 
9) Quantite jusqu'a un maximum de - 1,000 - Anneau porte-lampe en cuir, 

10) Quantite jusqu'a un maximum de - 1,000 - Cartouchiere double en cuir, 
11) Quantite jusqu'a un maximum de - 4,000 - Passant detachables en cuir pour ceinturon et, 
12) Quantite jusqu'a un maximum de - 500 - Etui a minilampe en cuir 

Les quantites optionnelles ne peuvent etre commandees que par l'autorite contractante, ce dont fera etat, a 
des fins administratives seulement, une modification du contrat. 

L'autorite contractante peut exercer I' option relative a la quantite optionnelle pour chaque Accessoires pour 
le Ceinturon de Service en cuir noir dans les vingt-quatre (24) mois suivant !'attribution du contrat en 
envoyant un avis ecrit a !'entrepreneur. 

Pour de plus amples renseignements, se reporter a l'annexe A. 

3. Clauses et conditions uniformisees 

Toutes les clauses et conditions identifiees dans le contrat par un numero, une date et un titre, sont 
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisees d'achat (https://://ccua-sacc.tpsgc
pwgsc.gc.ca/pub/acho-fra.jsp )achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et
conditions-uniformisees-d-achat) publie par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 

Modification touchant le nom du ministere: Puisque le present contrat est lance par la Gendarmerie royale 
du Canada (GRC), ii faut interpreter toute mention de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
(TPSGC) ou de son ministre dans les clauses et conditions, y compris celles tirees des CCUA, com me 
designant en fait la GRC ou son ministre. 

3.1 Conditions generales 

2010A (2013-04-25), Conditions generales - biens (complexite moyenne) s'appliquent au contrat et en font 
partie integrante. 

Le texte de la section 29 - Code de conduite et attestations - contrat du document 2010A susmentionne est 
modifie comme suit : 

Supprimer le paragraphe 29.4 en entier. 

4. Duree du contrat 

4.1 Date de livraison 

Livraison requise (souhaitable) - Quantite ferme 

La livraison doit etre effectuee dans les 45 jours civils suivant l'avis ecrit d'approbation de l'echantillon de 
preserie 
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Si !'entrepreneur ne peut pas respecter le delai de livraison indique ci-dessus, ii doit alors faire de son mieux, 
selon les modalites ci-dessous. 

Livraison - Quantite ferme - Livraisons echelonnees 

La premiere livraison doit etre effectuee dans un delai de ___ jours Civils apres !'approbation ecrite de 
l'echantillon de preserie. La quantite livree doit etre: 

1) Etui a menottes en cuir, 
2) Etui a aerosol de defense en cuir, 
3) Anneau porte-lampe en cuir, 
4) Cartouchiere double en cuir, 
5) Passant detachables en cuir pour ceinturon et, 
6) Etui a minilampe en cuir 

La difference doit etre livree a un taux de deux semaines apres la premiere livraison jusqu'a l'achevement du 
contrat (indiquer les quantites ci-dessous): 

1) Etui a menottes en cuir, 
2) Etui a aerosol de defense en cuir, 
3) Anneau porte-lampe en cuir, 
4) Cartouchiere double en cuir, 
5) Passant detachables en cuir pour ceinturon et, 
6) Etui a minilampe en cuir 

Livraison requise (souhaitable) - Quantites optionnelles 

La livraison doit etre effectuee dans un delai de 45 jours ouvrables a partir de la reception de la 
modification au contrat. 

Si I' entrepreneur ne peut pas respecter le delai de livraison indique ci-dessus, ii doit alors faire de son mieux, 
selon les modalites ci-dessous: 

Livraison - Option 1 -Approche progressive 

La premiere livraison doit etre effectuee dans un delai de ___ jours Civils a partir de la reception d'une 
modification au contrat. La quantite livree doit etre: 

7) Etui a menottes en cuir,, 
8) Etui a aerosol de defense en cuir, 
9) Anneau porte-lampe en cuir, 

10) Cartouchiere double en cuir,, 
11) Passant detachables en cuir pour ceinturon et, 
12) Etui a minilampe en cuir 

La difference doit etre livree a un taux de deux semaines apres la premiere livraison jusqu'a l'achevement de 
!'option. (indiquer les quantites ci-dessous): 

7) Etui a menottes en cuir, 
8) Etui a aerosol de defense en cuir, 
9) Anneau porte-lampe en cuir, 

10) Cartouchiere double en cuir, 
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11) Passant detachables en cuir pour ceinturon et, 
12) Etui a minilampe en cuir 

4.2 Instructions d'expedition - Livraison a destination 

Les marchandises doivent etre expediees a l'endroit indique dans le contrat et doivent etre: 
rendues droits acquittes (DDP), Ottawa (Ontario), lncoterms 2000 pour les envois faits par des 
entrepreneurs. 

4.3 Conditionnement, marquage, biens rejetes, surproduction et sous-production 
Conditionnement 

4.3.1 Conditionnement 

To be in accordance with standard commercial packaging so as to ensure safe arrival of goods at 
destination as follows: 

Le conditionnement doit etre fait conformement aux pratiques commerciales standard pour que les 
marchandises soient bien livrees au destinataire comme suit; 

N° d'article - 3482-014 - Etui a menottes en cuir- Dix (10) unites doivent etre places dans un sac 
en plastique. Cinquante (50) unites doivent etre mis dans un contenant d'expedition ordinaire 
d'environ 17 po {longueur) X 12 po (largeur) X 10 po (profondeur). 

N° d'article - 3487-100 - Etui a aerosol de defense en cuir- Cinquante (50) unites doivent etre mis 
dans un contenant d'expedition ordinaire d'environ 17 po {longueur) x 12 po (largeur) x 10 po 
(profondeur). 

N° d'article - 3488-101 - Anneau porte-lampe en cuir- Cent (100) unites doivent etre mis dans un 
contenant d'expedition ordinaire d'environ 14.5 po (longueur) x 9 po {largeur) x 7 po (profondeur). 

N° d'article - 3490-106- Etui a minilampe en cuir- Trente-cinq (35) unites doivent etre mis dans 
un contenant d'expedition ordinaire d'environ 14.5 po {longueur) x 9 po (largeur) x 7 po (profondeur). 

N° d'article - 3492-109 - Passant detachables en cuir pour ceinturon - Deux cent (200) unites 
doivent etre mis dans un contenant d'expedition ordinaire d'environ 11.25 po (longueur) x 8.75 po 
(largeur) x 6 po (profondeur). 

4.3.2 Marquage 

Les numeros de nomenclature de la GRC constituent une exigence speciale de l'acheteur et ils ne 
devraient pas nuire aux procedures normales d'indication de la taille ou de marquage du fabricant. 
Toute incapacite de fournir les donnees enumerees ci-apres doit etre mentionnee dans les 
presentes. 

a. Lataille et le numero de nomenclature de la GRC doivent etre indiques sur la marchandise; si 
!'article comprend plus d'une piece (paire, ensemble), chaque piece doit etre marquee. 

b. Lataille, la quantite et le numero de nomenclature de la GRC doivent etre indiques sur 
l'emballage individuel, le cas echeant. 
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c. Les tailles, les quantites et les numeros de nomenclature de la GRC doivent etre indiques sur la 
boite. 

d. Chaque envoi doit etre accompagne des documents d'expedition voulus. Les bordereaux 
d'emballage doivent porter le numero du contrat, la description de !'article, taille, le numero de 
nomenclature de la GRC et le nombre d'articles de chaque taille 
contenus dans l'envoi. 

e. Aucun marquage/aucune publicite du fabricant ne doit apparaitre sur !'article, sauf sur !'etiquette 
interieure, selon la specification/description d'achat. Tout defaut de se conformer au present 
paragraphe peut mener au rejet des marchandises lors de !'inspection. 

4.3.3 Biens rejetes par la GRC 

S'il ya des marchandises qui sont rejetees et ensuite vendues dans un etablissement commercial, 
tout marquage et insigne de la GRC doivent etre supprimes avant d'etre rem is a l'acheteur. 

4.3.4 Quantites excedentaires/insuffisantes 

Les quantites indiquees dans les presentes representent les quantites a etre livrees pour !'execution 
du present besoin/contrat. Aucun depassement ou manque par rapport a ces quantites ne sera 
permis. Cependant, si !'entrepreneur devait disposer d'une quantite superieure d'articles, ii devra en 
informer par ecrit l'autorite contractante, mais seulement apres que les quantites prevues au contrat 
auront ete acceptees par la GRC. Asa discretion, le gouvernement pourra envisager d'acheter une 
partie ou la totalite de la quantite excedentaire, m.oyennant un rabais par rapport au prix ferme prevu 
au contrat initial. Toute quantite excedentaire non autorisee sera retournee a !'entrepreneur a ses 
frais. 

5. Responsables 

5.1 Autorite contractante 

L'autorite contractante pour le contrat est : 

Helene Fleury-Soucie 
Agent d'approvisionnement 
Gendarmerie royale du Canada 
M1, 4eme etage, 73, promenade Leikin 
Ottawa, Ontario, Canada, K1A OR2 
Telephone: (613) 843-3805 
Telecopieur: (613) 825-0082 
Courriel: helene.fleury-soucie@rcmp-grc.gc.ca 

L'autorite contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit etre 
autorisee, par ecrit par l'autorite contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux 
depassant la portee du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prevus suite a des demandes ou des 
instructions verbales ou ecrites de toute personne autre que l'autorite contractante. 

5.2 Charge de projet 

Le charge de projet pour le contrat est: 
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Adresses postale et d'expedition : 

GRC, Programme Uniformes et equipements 
Section des politiques, de la conception et des specifications 
440, chemin Coventry (edifice de l'entrep6t). 
Ottawa, Ontario K1A OR2 

Le charge de projet represente le ministere ou l'organisme pour lequel les travaux sont executes en 
vertu du contrat. II est responsable de toutes les questions liees au contenu technique des travaux 
prevus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le charge de projet; 
cependant, celui-ci ne peut pas autoriser les changements a apporter a l'enonce des travaux. De 
tels changements peuvent etre effectues uniquement au moyen d'une modification de contrat emise 
par l'autorite contractante. 

5.3 Representant de !'entrepreneur 

Renseignements generaux Suivi de la livraison 

Numero de telephone: ______ _ Numero de telephone: _______ _ 

Numero de telecopieur: _____ _ Numero de telecopieur: ________ _ 

· Courriel: __________ _ Courriel: 
-------------~ 

6. Paiement 

6.1 Base de paiement 

A condition de remplir de fa9on satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, 
!'entrepreneur sera paye selon des prix unitaires fermes, comme ii est indique a I' Annexe A, Besoin 
et base de paiement. Les droits de douane sont inclus, et la taxe sur les produits et services ou la 
taxe de vente harmonisee est en sus, s'il ya lieu. 

Le Canada ne paiera I' entrepreneur pour aucun changement a la conception, aucune modification 
ou interpretation des travaux, a mains que ces changements a la conception, ces modifications ou 
ces interpretations n'aient ete approuves par ecrit par l'autorite contractante avant d'etre integres 
aux travaux. 

6.2 Clauses du Guide des CCUA 

H1001C (2008-05-12) Paiements multiples 

7. Instructions relatives a la facturation 

7.1 L'entrepreneur doit presenter ses factures conformement a la section « Presentation des factures » 
du document intitule « Conditions generales ». Les factures ne doivent pas etre presentees avant 
que tousles travaux indiques sur la facture soient acheves. 

7.2 Les factures doivent etre presentees de la fa9on suivante: 
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(a) L'original et une (1) copie doivent etre envoyes au destinataire pour attestation et paiement. 

Gendarmerie royale du Canada 
Programme Uniformes et equipements 
A !'attention de : Section de la planification et de la comptabilite 
440, chemin Coventry (edifice de l'entrepOt) 
Ottawa (Ontario) K1A OR2 

(b) Une copie des factures doit etre transmise a l'autorite contractante indiquee dans la section du 
contrat intitulee « Responsables ». 

8. Attestations 

8.1 Conformite 

Le respect des attestations et documentation connexe fournies par !'entrepreneur avec sa 
soumission est une condition du contrat et pourra faire l'objet d'une verification par le Canada 
pendant la duree du contrat. En cas de manquement a toute declaration de la part de !'entrepreneur, 
a fournir la documentation connexe ou encore si on constate que les attestations qu'il a fournies 
avec sa soumission comprennent de fausses declarations, faites sciemment ou non, le Canada aura 
le droit de resilier le contrat pour manquement conformement aux dispositions du contrat en la 
matiere. 

9. Lois applicables 

Le contrat doit etre interprete et regi selon les lois en vigueur dans la province d'Ontario, et les relations 
entre les parties seront determinees par ces lois. 

10. Ord re de priorite des documents 

En cas d'incompatibilite entre le libelle des textes enumeres dans la liste, c'est le libelle du document qui 
apparait en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur ladite 
liste. 

a. Les articles de la convention; 
b. 2010A (2013-04-25), Conditions generales - biens (complexite moyenne); 
c. Annexe A, Besoin et base de paiement; 
d. Annexe B, Specifications; 
e. Dessins; 
f. Specimen; 
g. Soumission de !'entrepreneur datee du ______________ _ 

11. Ombudsman de l'approvisionnement 

11.1 Services de reglement des differends 

Les parties reconnaissent que !'ombudsman de l'approvisionnement nomme en vertu du paragraphe 
22.1 ( 1) de la Loi sur le ministere des Travaux publics et des Services gouvernementaux veillera a 
proposer aux parties concernees un processus de reglement de leur differend, sur demande et 
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consentement des parties a participer a un tel processus de reglement extrajudiciaire en vue de 
resoudre un differend entre elles au sujet de !'interpretation ou de !'application d'une modalite du 
present contrat, et obtiendra leur consentement a en assumer les coots. 

Le Bureau de !'ombudsman de l'approvisionnement peut etre joint par telephone, au 1-866-734-
5169 ou par courriel, a l'adresse boa.opo@boa.opo.gc.ca. 

11.2 Administration du contrat 

Les parties reconnaissent que !'ombudsman de l'approvisionnement nomme en vertu du paragraphe 
22.1 (1) de la Loi sur le ministere des Travaux publics et des Services gouvernementaux examinera 
une plainte deposee par [le fournisseur ou /'entrepreneur ou le nom de l'entite a qui ce contrat a ete 
attribue] concernant !'administration du contrat si les exigences du paragraphe 22.1 (1) de la Loi sur 
le ministere des Travaux publics et des Services gouvernementaux et les articles 15 et 16 du 
Reglement concemant /'ombudsman de l'approvisionnement ont ete respectees, et si !'interpretation 
et !'application des modalites ainsi que de la portee du contrat ne sont pas contestees. 

Le Bureau de I' ombudsman de l'approvisionnement peut etre joint par telephone, au 1-866-734-
5169 ou par courriel, a l'adresse boa.opo@boa.opo.gc.ca 

12. Materiaux: materiaux fournis par !'entrepreneur 

L'entrepreneur doit se procurer tous les materiaux necessaires a la confection des articles precises 

13. Fermeture de l'usine 

L'usine de !'entrepreneur sera fermee pour le conge de Noel et les vacances estivales, comme ii est precise 
ci-dessous. Aucune expedition ne sera faite pendant ces periodes. 

Vacances estivales From: _________ To: ___________ _ 

Vacances de Noel From: ________ _ To: __________ ~ 

14. Emplacement de l'usine 

Les articles seront fabriques a: ---------------------

15. Sous-traitants 

Les services du ou des sous-traitants suivants seront utilises dans le cadre de !'execution du contrat. 

Norn de l'entreprise: ---------------------------

Emplacement:------------------------------

Nature des travaux de sous-traitance: ----------------------
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16. Echantillons de preserie 

A moins que le responsable technique de la GRC lui accorde une dispense sur demande, !'entrepreneur doit 
fournir un echantillon de pre-production ce qui suit pour evaluation avant le lancement de la production. 

ARTICLE: 

7. Etui a menottes en cuir 
8. Etui a aerosol de defense en cuir 
9. Anneau porte-lampe en cuir 
10. Cartouchiere double en cuir 
11. Passant detachables en cuir pour ceinturon 
12. Etui a minilampe en cuir 

N° D' ARTICLE: 

3482-014 
3487-100 
3488-101 
3491-100 
3492-109 
3490-106 

a) L'echantillon de pre-production ainsi que les certificats de conformite et le specimen, doit etre 
fourni au responsable technique pour acceptation dans les 24 jours civils suivant la date 
d'attribution du contrat. 

Des certificats de conformite pour less biens suivants sont reguis, tel gu'il est defini dans la 
presente: 

Specification de reference G.S. 1045-2598, datee du 2013-08-15. 

1. Cuir, paragraphe 4.1.1 
2. Fil, paragraphe 4.1.2 

Specification de reference G.S. 1045-259C, datee du 2013-08-15 

1. Cuir, paragraphe 4.1.1 
2. Fil, paragraphe 4.1.2 

Specification de reference G.S. 1045-2590, datee du 2013-08-15 

1. Cuir, paragraphe 4.1 .1 
2. Fil, paragraphe 4.1.2 

Specification de reference G.S. 1045-259E, datee du 2013-08-15 

1. Cuir, paragraphe 4.1.1 
2. Fil, paragraphe 4.1.2 

Specification de reference G.S. 1045-259F, datee du 2013-08-15. 

1. Cuir, paragraphe 4.1.1 

Specification de reference G.S. 1045-259G, datee du 2014-05-05. 
1. Cuir, paragraphe 4.1.1 
2. Fil, paragraphe 4.1.2 

Veuillez vous referer a l'annexe A de la specification de la documentation requise. 
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(a) Si le premier echantillon de preserie est rejete, I' entrepreneur doit soumettre un deuxieme 
echantillon de preserie dans les vingt-et-un (21) jours civils suivant l'avis ou le rejet de 
l'echantillon par le responsable technique. 

(b) Le responsable technique informe par ecrit I' entrepreneur de I' acceptation conditionnelle, de 
!'acceptation ou du rejet de l'echantillon. Le responsable technique doit fournir une copie de cet avis 
a l'autorite contractante. L'avis d'acceptation conditionnelle ou l'avis d'acceptation ne dispense pas 
!'entrepreneur de satisfaire a toutes ies exigences des specifications et a toutes les autres modalites 
du contrat. 

(c) L'entrepreneur ne doit pas commencer ou continuer la production des articles et ne doit pas 
effectuer de livraisons tant qu'il n'a pas reyu l'avis du responsable technique confirmant que 
l'echantillon est acceptable. La production d'articles avant que ne soit accepte l'echantillon se fait 
entierement aux risques de I' entrepreneur. 

(d) Le rejet par le responsable technique du second echantillon de preserie presente par !'entrepreneur 
parce qu'il ne satisfait pas aux exigences prevues par le contrat constitue un motif de resiliation de 
contrat pour inexecution. 

17. Definitions 

17 .1 Certificate of Compliance 

Un certificat de conformite est une attestation signee et datee par un agent competent du fabricant des 
composants (p. ex., fermetures eclair, crochets et boucles, sangles). Le certificat doit attester specifiquement 
que les composants offerts sont conformes aux specifications ou aux donnees de fabrication comprises 
dans les exigences techniques. 

Un certificat de conformite distinct doit etre presente pour chaque produit ou composante. Le certificat doit 
etre date d'au plus dix-huit mois avant la date de publication de la demande de proposition et ii doit attester 
que le produit faisant l'objet du certificat est le meme produit que celui propose dans le contrat et utilise pour 
l'echantillon prealable a !'adjudication, ou l'echantillon de pre-production ou de la production, selon le cas. 

L'entrepreneur doit noter que les copies de factures, de bans de commande et de certificats de conformite 
pour des produits ou composantes qui ne sont pas fabriques par le certificateur ne peuvent pas etre utilisees 
comme certificats de conformite. 

Pour de plus amples renseignements, se reporter a l'annexe A. 

18 Echantillon de production 

La GRC a le droit d'exiger a son gre un echantillon de production, a n'importe quelle etape du contrat ou de 
la production. Le responsable technique de la GRC fera savoir par ecrit a I' entrepreneur s'il a besoin d'un 
echantillon de production 

19. Specimens - retour a l'expediteur 

Si des specimens ont ete envoyes a I' entrepreneur, ce dernier devra les retourner a la GRC a ses frais a la 
fin du contrat 

Les specimens et des patrons ne doivent pas etre alteres ni coupes et doivent etre retournes dans 
l'etat ou ils ont ete confies a !'entrepreneur 
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20. Specifications et normes 

20.1 Office des normes generales du Canada (ONGC) - Normes 

Un exemplaire des normes de l'ONGC dont ii est question dans le contrat est disponible et peut etre achete 
aupres du: 

Centre des ventes de l'Office des normes generales du Canada 
Place du Portage Ill, 681 
11, rue Laurier 
Gatineau (Quebec) 
Telephone: 819-956-0425 ou 1-800-665-0NGC (au Canada seulement) 
Telecopieur: 819-956-5740 
Courriel : ncr.cgsb-ongc@tpsgc.gc.ca 
Site Web de l'ONGC : http://www.tpsgc.gc.ca/cgsb/home/index-f.html 

Qmada 
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ANNEXE A 

BESOIN ET BASE DE PAIEMENT 

1. Exigences techniques 

L'entrepreneur doit fournir a la Gendarmerie royale du Canada (GRC) les Accessoires pour le Ceinturon de 
Service en cuir noir conformement a les specifications: 

1. G.S. 1045-2598 datee 2013-08-15, 
2. G.S. 1045-259C datee 2013-08-15, 
3. G.S. 1045-2590 datee 2013-08-15, 
4. G.S. 1045-259E datee 2013-08-15, 
5. G.S. 1045-259F datee 2013-08-15, 
6. G.S. 1045-259G datee 2014-05-05. 

2. Addresses 

Adresse de destination Adresse de facturation 

Gendarmerie Royale du Canada Gendarmerie Royale du Canada 
Programme Uniformes et equipements Programme Uniformes et equipements, 2e etage 
440, ch. Coventry, porte de l'Est A !'attention de : Section de la planification et de la 
Ottawa (Ontario) K1K2C4 comptabilite 

440, ch. Coventry (edifice de l'entrepot) 
Ottawa (Ontario) K1A OR2 

3. Base de paiement 
Quantite ferme 

Prix unitaire 
Article Description No Quantite Unite de ferme, DDP, Prix calcule 

d'article Ferme distribution TPS etTVH (A) 
en SUS 

Etui a menottes 
1 en cuir 3482-014 2,500 Chacun $ 

Prix unitaire 
Article Description No Quantite Unite de ferme, DDP, Prix calcule 

d'article Ferme distribution TPS etTVH (B) 
ensus 

Etui a aerosol 
2 de defense en 

cuir 3487-100 2,500 Chacun $ 

Prix unitaire 
Article Description No Quantite Unite de ferme, DDP, Prix calcule 

d'article Ferme distribution TPS etTVH (C) 
ensus 

Anneau porte-
3 lampe en cuir 3488-101 2,750 Chacun $ 
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Prix unitaire 
Article Description No Quantite Unite de ferme, DDP, Prix calcule 

d'article Ferme distribution TPS etTVH (D) 
en SUS 

Cartouchiere 
4 double en cuir 3491-100 2,750 Chacun $ 

Prix unitaire 
Article Description No Quantite Unite de ferme, DDP, Prix calcule 

d'article Ferme distribution TPS etTVH (E) 
en SUS 

Passant 
5 detachables en 

cuir pour 
ceinturon 3492-109 12,000 Chacun $ 

Prix unitaire 
Article Description No Quantite Unite de ferme, DDP, Prix calcule 

d'article Ferme distribution TPS etTVH (F) 
ensus 

Etui a 
6 minilampe en 

cuir 3490-106 1,000 Chacun $ 

Option 1 - (Dans les 24 mois suivant !'attribution du contrat) Les quantites seront determinees au 
moment de l'exercice de l'option, s'il y a lieu.) 

Prix unitaire 
Article Description No Quantite Unite de ferme, DDP, Prix calcule 

d'article estimative distribution TPS etTVH (G) 
en SUS 

Etui a menottes 
7 en cuir 3482-014 1,000 Chacun $ 

Prix unitaire 
Article Description No Quantite Unite de ferme, DDP, Prix calcule 

d'article estimative distribution TPS etTVH (H) 
en SUS 

Etui a aerosol 
8 de defense en 

cuir 3487-100 1,000 Chacun $ 

Prix unitaire 
Article Description No Quantite Unite de ferme, DDP, Prix calcule 

d'article estimative distribution TPS etTVH (I) 
ensus 

Anneau porte-
9 lampe en cuir 3488-101 1,000 Chacun $ 
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Prix unitaire 
Article Description No Quantite Unite de ferme, DDP, Prix calcule 

d'article estimative distribution TPS etTVH (J) 
ensus 

Cartouchiere 
10 double en cuir 3491-100 1,000 Chacun $ 

Prix unitaire 
Article Description No Quantite Unite de ferme, DDP, Prix calcule 

d'article estimative distribution TPS etTVH (K) 
en SUS 

Passant 
11 detachables en 

cuir pour 
ceinturon 3492-109 4,000 Chacun $ 

Prix unitaire 
Article Description No Quantite Unite de ferme, DDP, Prix calcule 

d'article estimative distribution TPS etTVH (L) 
ensus 

Etui a 
12 minilampe en 

cuir 3490-106 500 Chacun $ 

Prix total (*aux fins d'evaluation) 
A+B+C+D+E+F+G+H+l+J+K+L= $ 

~~~~~~~~~~~~~~ 

Annex "B" - Specifications 
Specifications et dessins 

G.S. 1045-2598 datee 2013-08-15, 

G.S.1045-259C datee 2013-08-15, 

G.S. 1045-2590 datee 2013-08-15, 

G.S. 1045-259E datee 2013-08-15, 

G.S. 1045-259F datee 2013-08-15, 

G.S. 1045-259G datee 2014-05-05. 
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